A Ant 


December 2, 2011 


2 


SERVING THE LATINO COMMUNITY IN SAN JOSE SINCE 1978 


ad 
eo 
@ 
“oS 
© 
eer 
@) 
a 


Un m 


GARDNER 
DOWNTOWN 


El esperado 
regreso de 
Mecano 


La Red de Salud de la Familia Gardner abrira nueva clinica en el Centro de San Jose 


Por Eliana Céspedes 
La Ciudad de San José con la 
aprobacion de la Medida A (protege 
la salud de menores y la prevención 
de enfermedades para las personas 
de bajos recursos) y la Red de Salud 
de la Familia Gadner (Gardner Fa- 
mily Health Network). uno de los 
mayores proveedores de la red de 
seguridad de salud en el Condado 
de Santa Clara. harán la apertura de 
una nueva clínica a principios del 
2012 que estará ubicada en el 725 
East Santa Clara Streeten San Jose. 
Gardner en su misión de seguir 
avudando en el mejoramiento de 
la salud de las comunidades y de 
aquellas personas desfavorecidas 
y vulnerables, se compromete este 
2012 a proporcionar servicios de 
salud con una nueva clinica con ser- 
vicios de medicina familiar y pedia- 
a. Gardier ucepta a páctentes de 
Medicates Medi-Cal, Kids: Health: 
Health: Patties, PPO! Nee gros. $ 
un programa para los pactentes sin 

secure Medico 

Este provecto comenzo hace 
o años, ormermalmente con el 
rade da Ciudad de San Jose 
chos anos del 
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Sin embargo, la Red de Salud de la 
Familia Gadner, quiso retomar este 
servicio, con la ayuda de muchas 
instituciones, y la aprobación de la 
Medida A. donde los votantes dieron 
el Si, para que se establecieran los 
fondos y así devolver los servicios 
de salud en el Centro de San José. 
Hoy la nueva Clínica Gardner, es 
una realidad”, nos dice Efraín Corta, 
Ejecutivo de Operaciones de la Red 
de Salud de la Familia Gardner. 

Así mismo el Ejecutivo de 
Operaciones. Corta, nos recalcó que 
“este proyecto se realizó basado en 
dos etapas: la primera fase que es la 
dimensión de 6.000 pies cuadrados 
con el que imictará este centro de 
salud, con una capacidad para 3.000 
mil nuevos pacientes, v la segunda 
fase que es construir en este mismo 
terreno una clínica con aproxima- 
damente 60.000 pres cuadrados. En 
tres años se espera que ya deber- 
emos tener 20.000 pies cuadrados 
con más servicios de salud y el triple 
de nuevos pacientes” 


Lari de enero der 0) 


personas podran acercarse a 
nueva Clinica Gardner en el centro 
de San Jose. Existiran dos maneras 
para el proceso e Imseripeión., prime 
romal centro y Henar una forma o 
sacar una cita por telefono al (408) 
579132. “Todo Se Desire un 
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se le indicará al paciente en que 
programa calificó. Así mismo, esta 
clinica se enfocara en tres miciati- 
vas muy importantes: la atención 
médica preventiva, la salud mental 
y el soporte nutricional. El horario 
de atención será de lunes a viernes 
de 8:00 a.m. a 5:00 p.m. 

“La Clínica Gardner junto al 
equipo profesional que ya colabo- 
ran con nosotros en otras clínicas, 
tienen la ardua tarea de seguir re- 
duciendo el índice de enfermedades 
con prevención y educando a los 
pacientes a cómo protegerse de 
futuras enfermedades. Los pacientes 
tendrán grandes ventajas con este 
centro de salud. Se les facilitará el 
proceso de llevar su receta médica a 
la farmacia, porque el mismo doctor 
podrá enviar la prescripción médica 
electrónicamente. El paciente 1rá 
por su medicina a la farmacia que 
estará entre la Julian y la Calle 
Segunda. muy cerca de la clínica. 
La otra ventaja es que de acuerdo 
al programa que califiquen, el costo 
de la consulta y las medicinas serán 
según la situación económica de 
cada paciente”, nos afirma el Ejecu- 
tivo de Operaciones, Efraín Coria. 

La Red de Salud de la Familia 
Gardner cuenta con seis clínicas 
en el Area de la Bahía: Adult Day 
Health Care Center, Gardner South 
County, Gardner Health Center, St. 
James Health Center, CompreCare 
Health Center y Alviso Health 
Center, entre otros programas de 
servicio de salud móvil. La apertura 
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de esta séptima clinica es el esfuerzo 
entre Gardner y el Condado de Santa 
Clara, es un llamado a continuar con 
este tipo de proyectos por el alto 
porcentaje de personas y familias 
de bajos ingresos que cuentan con 
seguro médico © sin seguro que 
necesitan de una buena atención 
médica. 

“La salud en este país es carísi- 
ma y sabemos de tanta necesidad 
que sufre nuestra comunidad, por 
la falta de recursos ecónomicos 
o desempleo, lo que origina la 
carencia de un seguro médico. La 
apertura de esta séptima clínica 
“Gardner -iniclard el 2012 eon 
grandes aspiraciones, de expander 
sus Servicios y área para recibir a 
más pacientes. Tras no contar con 
todos los servicios de salud, porque 
recién empieza el proyecto, los pa- 
cientes que necesitan de ayuda los 
referiremos a nuestras otras clínicas. 
En Gardner, les ofrecemos un lugar 
donde ir para atención médica regu- 
lar, es crucial mantenerse saludable. 
La participación de la comunidad 
asegura que Gardner pueda seguir 
proporcionando atención médica a 
muchas personas necesitadas de la 
comunidad”, nos concluye Efraín 
Coria, Ejecutivo de la Red de Salud 
de la Familia Gardner. 

La Clínica Gardner estará 
ubicada en el 725 East Santa 
Clara Street en San José. 

Para más información llamar 
al teléfono (408) 579-6132 ó visite 
www.gardnerhealth.org.= 
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Undocumented students protest in front of ICE offices 


A group of undocumented 
students gathered outside the North 
Carolina offices of U.S. Immigra- 
tion and Customs Enforcement to 
demand an end to deportations. “I 
don't have any papers and, without 
any fear. I’m telling this administra- 
tion. in this place. not to deport us 
and let us study, because my dreams 
have beem shattered by my immi- 
gration situation,” shouted Elver 
Barrios, a 20-year-old Guatemalan. 
Barrios, who graduated from high 
school in Charlotte with honors in 
2009 and 35 other young people 
risked their freedom by mounting 
a protest outside the ICE offices. 
“Obama, Obama, don't deport my 
mama” and “We want education, 
not deportation” were some of the 
phrases shouted by the protesters for 
at least three hours in front of the 
federal offices in Charlotte. 

“What we want is for them to 
grant this immigration relief before 
Christmas, which would protect us 
from being taken out of the country, 
and a work permit.” said Moises 
Serrano, another student with the 
E] Cambio group from Yadkin, a 
town northeast of Charlotte. Join- 
ing the group were teachers, com- 


have called “a lie” by the Obama 
administration. “Tm here support 
ing my students because despite 
being undocumented they certainly 
can continue studying. there are 
private scholarships and I'm devot- 
ing myself to informing them about 
the way in which they can do it.” 
teacher Cristina Sanchez told Efe 
This is the second time that 
pro-immiugrant groups have held a 
protest at the North Carolina offices 
of the Department of Homeland Se 
curity. On Sept. 6. 10 undocumented 
students were arrested by local po- 
lice for obstructing traffic during an 
act of civil disobedience. On that oc- 
casion, the young people were saved 
from deportation when ICE decided 
to release them. “We re joining to- 
gether and organizing these types of 
activities because it’s the only way 
to keep up the pressure so they listen 
to us. We dont want more promises 
that they're not going to keep. 
Giovanna Hurtado, 21, told Efe 
According to the protesters. ICI 
in North Carolina is not complying 
with the policy of deporting only 
immigrants with criminal records 
but rather 1s expelling students and 
their relatives who represent no 


munity college professors and U.S. 


citizens who support the students A group of undocumented students display signs during a protest held in front of the offices of U.S. Immigration and 


danger to the community. EFE 


in their struggle to halt what they Customs Enforcement in Charlotte, North Carolina. Photo EFE 


Pese a los desaolojos 
los Indignados 
continuaran en la lucha 


Mas de doscientas personas fueron detenidas por la policía en el 
campamento del movimiento “Ocupa Los Angeles” al negarse a evacuar 
la zona, informó la cadena CNN. Los agentes llegaron a primeras horas de 
la madrugada de hoy y comenzaron a movilizar a los manifestantes con un 
dispositivo de más de 1,400 efectivos, informó el jefe de la policía angelina, 
Charlie Beck. El campamento de Los Angeles, que ha permaneció durante 
60 días, se había convertido en el más grande que quedaba en Estados 
Unidos después de que la policía desmantelase Zuccotti Park en Nueva 
York el pasado día 15 de noviembre. 

Oficiales antidisturbios armados con porras cerraron las calles alre- 
dedor del ayuntamiento de la ciudad, usando megáfonos para advertir a 
los manifestantes que debían dispersarse. Durante la operación, más de 
una docena de “indignados” se sentó en un círculo cerrado en el centro del 
campamento con los brazos entrelazados para evitar el desalojo que, pese 
a los arrestos, finalmente se produjo sin violencia. 

En Filadelfia, otros 40 manifestantes fueron detenidos tras un enfrenta- 
miento con la policía durante el desalojo de su campamento. 

El movimiento de los “indignados” comenzó hace más de dos meses 
en Nueva York con el grupo conocido como “Ocupa Wall Street”, que 
protesta por los excesos del sistema financiero y que se ha ido extendiendo 
a otras ciudades. EFE 
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Tome nota que la inscripción abierta para Medicare empieza 
más temprano este año: 15 de octubre al 7 de diciembre. 


Este es el momento para comparar planes y asegurarse de tener la cobertura adecuada de salud y recetas 
médicas para usted. Si está satisfecho con su plan actual, no tiene que hacer nada. O escoja un nuevo 
plan con mejor cobertura, mayor calidad y costos más bajos. Vale la pena tomarse el tiempo de comparar. 


Con la ley de cuidado de salud, las personas con Medicare recibirán beneficios preventivos gratis, como 
evaluaciones para la detección del cáncer, una consulta de bienestar anual y un descuento de 50% en 
medicamentos de marca cubiertos si está en el período de “interrupción en la cobertura”. 


nal RVICES > 


¡Deje que Medicare le ayude! 
Llame: 1-800-MEDICARE 

(TTY 1-877-486-2048) 

Haga Clic: www.medicare.gov 

Escoja lo mejor para usted 


4 www.laoferta.com 


Venezuela, Colombia 
liberalize bilateral trade 


Venezuelan President Hugo Chavez (right) and Colombia’s Juan Manuel 
Santos sign a bilateral trade pact in a ceremony at Miraflores Palace in 
Caracas. Photo EFE 


Trade between neighbors Venezuela and Colombia is to be liberal- 
ized under an agreement signed by Venezuelan President Hugo Chavez 
and visiting Colombian counterpart Juan Manuel Santos. “I am very 
pleased to have signed this accord ... this new trade treaty that will 
doubtless represent a lot of well-being for the Venezuelan people and 
tor the Colombian people.” Santos said in a ceremony at Miraflores 
Palace in Caracas. The new bilateral pact replaces the rules that applied 
to trade between Colombia and Venezuela as members of the Andean 
Community, a regional grouping Caracas abandoned in April. The ac- 
cord provides for the elimination of tariffs on 3,500 items accounting 
for a considerable portion of bilateral exchanges in last five years or 
so, Santos said. 

Though more limited in scope, the agreement is focused on “the 
same objectives” as the broader trade treaty signed 20 years ago by 
the two Andean nations, the Colombian president said, referring spe- 
cifically to the aim of eliminating both tariff and non-tariff barriers. 
The potential for expanded trade between Colombia and Venezuela 
“is very great,” Chavez said. The two governments must continue 
“strengthening our friendship, our mutual confidence, our personal 
relations and, above all, our political relations,” the Venezuelan leader 
said. The value of bilateral trade topped $7 billion in 2008 before fall- 
ing to $4.6 billion the following year and nearly collapsing entirely in 
2010 amid a diplomatic spat between Chavez and Santos’ predecessor, 
Alvaro Uribe. EFE 
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Los casos de contagio de sida 
se redujeron un 21% entre 1997 y 
2010, hasta los 2.67 millones en 
todo el mundo, según el informe del 
Programa de las Naciones Unidas 
para el SIDA (ONUSIDA), difun- 
dido hoy en Berlín. El número de 
nuevas infecciones en niños bajó 
hasta 390,000 frente a los 550,000 
en 2001, mientras que la cifra de 
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Gardner Family Care 
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muertes en menores de 15 años 
retrocedió entre 2005 y 2010 un 
20%. Aunque aproximadamente 
la mitad de las embarazadas con el 
virus del sida recibieron fármacos 
antirretrovirales para evitar el con- 
tagio de sus bebés, en el 80% de 
los casos el tratamiento no fue el 
óptimo, advirtió ONUSIDA. 
Según el informe, el número de 
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infectados en todo el mundo con el 
virus del sida y de aquellos que de- 
sarrollaron la enfermedad ascendía 
a finales de 2010 a 34 millones, 
frente a los 28.6 millones en 2001. 
Cerca del 68% (22.9 millones) se 
registraron en el continente afri- 
cano, al sur del Sahara, una región 
en la que vive únicamente el 12% de 
la población mundial, pero que con- 
centra el 70% de los nuevos casos 
de infección con el virus del sida. 

Sudáfrica, con unos 5.6 mi- 
llones de casos, es el país en el 
que viven más infectados con el 
síndrome de inmunodeficiencia 
adquirida, aunque la cifra de nue- 
vos contagios se redujo de forma 
significativa, al igual que en Etiopía, 
Nigeria, Zambia y Zimbabue, se- 
ñala el documento. 

Por contra, el número de conta- 
gios en Europa Oriental y Asia Cen- 
tral aumentó entre 2001 y 2010 un 
250% hasta 1.5 millones de casos, 
de los cuales el 90% se concentró en 
Rusia y Ucrania. La cifra de muertes 
por sida en la región se situó en unas 
90,000, frente a las 7,800 en 2001. 
En tanto el número de infectados en 
Europa Occidental y Central se sitúa 
en alrededor de 840,000, con 30,000 
nuevos contagios y 9,900 muertes. 
El año pasado fallecieron en todo 
el mundo 1.8 millones de personas 
como consecuencia del sida. 

Según estimaciones de ONU- 
SIDA, los fármacos antirretro- 
virales evitaron otras 700,000 
muertes. Desde 1995, los medica- 
mentos han salvado la vida a 2.5 
millones de personas contagiadas 
con el virus del VIH/SIDA en países 
con ingresos medios y bajos, donde 
cerca de la mitad de los infectados 
tiene en tanto acceso a terapias an- 
tiretrovirales. La asistencia médica 
es especialmente buena en países 
como Camboya, Chile, Croacia y 
Cuba, al contrario que en Estados 
como Afganistán, Egipto, Túnez 
y Ucrania, indica el documento. 
Según ONUSIDA, la educación, la 
prevención y el fortalecimiento de 
los derechos de la mujer continúan 
siendo medidas importantes en 
la lucha contra esta enfermedad 
todavía incurable a falta de una 
vacuna. EFE 
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Patrimonio Inmaterial 
de la Humanidad 2011 


Tres muestras del acervo de Latinoamérica y dos tradiciones 
ibéricas se han incorporado a la Lista de Patrimonio Inmaterial de la 
Humanidad. tras las deliberaciones del comité de expertos de la Unesco 
que concluyeron hoy en Nusa Dua, al sur de la isla de Bali. El mariachi 
mexicano, “música de cuerdas, canto y trompeta”. fue reconocida como 
“expresión única” que condensa la identidad del país. y que hace que 
México eleva a siete la manifestaciones dentro de esta lista de la Unesco. 

La solicitud del saber tradicional de los chamanes jaguares del 
Yurupart, en Colombia, fue reconocida como un sistema integral de 
conocimiento con características físicas y espirituales. Perú inscribió 
en la lista el peregrinaje del santuario del senor del Qoyllurit'1, “la fes- 
tividad religiosa más importante de los Andes”. según destacaron los 
representantes del país andino. 

El fado, la expresión musical impregnada de la nostalgia lusa que 
canta un solista con guitarra portuguesa, también se incorporó al patri- 
monio intangible por tratarse de una manifestación de identidad cultural 
que permite la interacción creativa con otras tradiciones musicales vivas. 

La festividad española de la Mare de Déu de la Salut de la ciudad 
Algemesí, cuyo origen se remonta al siglo XIII y que incluye piezas 
teatrales. danzas y músicas, fue reconocida por “su valor cultural que 
se transmite de generación en generación” y por la “implicación” de los 
habitantes de esta ciudad situada al este de España. 

Otras catorce prácticas entraron en el listado de la Unesco. tales 
como el teatro de sombras chinas, el arte marcial taekkyeon (Corea), 
los duelos de poesía tsiattista (Chipre) y prácticas culturales ligadas al 
balafon en Mali y Burkina Faso. 

La Lista Representativa del Patrimonio Cultural Inmaterial de la 
Humanidad se completa, con estas adiciones, con 232 tradiciones, de 
las que 11 son españolas y 31 latinoamericanas. Durante los debates 
del dilatado cónclave. los delegados del comité acordaron agregar a la 
nómina de las mejores prácticas de salvaguarda del patrimonio el saber 
tradicional de la cal artesanal en la localidad sevillana de Morón de la 
Frontera, iniciativa de la Asociación Cultural Hornos de Cal de Morón. 

Entraron en el mismo grupo el Museo Viviente del Fandango y el 
fomento de proyectos del programa nacional de Patrimonio Inmaterial, 
ambos de Brasil. Los expertos resolvieron además la incorporación de || 
elementos a la Lista del Patrimonio Inmaterial que requiere protección 
urgente, división estrenada en 2009, entre los que se cuentan los rezos 
cantados eshuva de la etnia huachipaire, en la Amazonía peruana. y el 
rito yaokwa del pueblo indígena enawene nawe, ubicado en el estado 
brasileño de Mato Grosso. 

El comité intergubernamental del Patrimonio Inmaterial de la 
Unesco comenzó su sexta reunión el pasado 22 de noviembre y concluirá 
mañana, martes, cuando está previsto debates sobre asuntos procedimen- 
tales y técnicos. La convención que rige la salvaguarda del patrimonio 
inmaterial, que fue adoptada por la Unesco en 2003 y entró en vigor 
en 2006, ha sido ratificada por 137 países, de los 195 que integran esta 
organización. EFE 


Por Carlos Ponce, Cónsul 
General de México 

Si usted ha considerado la po- 
sibilidad de cambiar su residencia 
a Mexico. sería conveniente que 
conociera cual es el tramite para 
llevar a cabo el menaje de su casa. 
Se considera menaje de casa, el 
constituido por mercancías usadas 
que comprenden: 

El ajuar y bienes muebles de 
una casa que sirvan exclusiva y 
propiamente para el uso y trato 
ordinario de una familia, tal como 
ropa. libros. libreros, obras de arte 
o científicas que no constituyan 
colecciones completas para la ins- 
talación de exposiciones o galerías 
de arte. los instrumentos científicos 
de profesionistas, asf como las her- 
ramientas de obreros y artesanos, 
siempre que sean indispensables 
para el desarrollo de la profesión, 
arte u oficio (Los medios de trans- 
porte quedan excluidos del menaje 
de casa). 

El Consulado General de 
México puede certificar la lista 
de menaje de casa a mexicanos 
que radicaron en el extranjero por 
un periodo mínimo de dos años. 
a mexicanos expulsados por au- 
toridades migratorias extranjeras. 
a estudiantes e investigadores, a 
visitantes. a visitantes distinguidos 
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pares, 
da 


\ a cooperantes, principalmente 

El interesado presentara debera 
presentar la siguiente documen- 
Lacon: 

|. Presentar documento que 
acredite Su nacionalidad mexicana 
y su identidad. 

e Pasaporte mexicano: 

e Matrícula Consular de Alta 
Seguridad: 

e Certificado de Nacionalidad: 

e Declaratoria de Nacionalidad 
(Ley de Nacionalidad). 

2. Acreditar que estableció su 
domicilio en el extranjero y que a 
la fecha de su solicitud ha radicado 
por un plazo minimo de dos anos 
con documentos (que a juicio del 
tuncionario consular) demuestren 
que el interesado ha permanecido 
fisicamente por esa temporalidad 
en el extranjero: 

e Recibos de pago de salarios 
o de servicios públicos (luz, agua, 
etc.): 

e Cartas de trabajo: 

e Contrato de arrendamiento: 

¢ Contrato de trabajo: 

e Estados de cuenta de tarjetas 
de crédito: 

e Licencia de conducir del 
estado: 

e Matrícula Consular de Alta 
Seguridad: 

e Constancias escolares: 

e Carta notariada del propie- 
tario del inmueble donde vivió. 

3. Lista de menaje de casa 
firmada por el interesado, por cua- 
druplicado. Deberá contener una 
descripción detallada y la cantidad 
de los bienes que lo integran. Para 


los artículos electrónicos. se debera 
mdicar marca. 
de serte. (Cada ejemplar debera ser 
tirmado de forma autograta. | 

4. Declaración bajo protesta de 
decir verdad. en la que se señalara 


modelo y numero 


el lugar donde establecerá su resi 
dencia en territorio nacional 

5, Eféctuar el pago de los 
derechos. de contormidad con la 
Levy Federal de Derechos en vigor 

ara mavores informes, lo in- 
vitamos a que acuda al Consulado 
General de México, ubicado en 
2125 Zanker Rd. San José, CA. 
Tel: (408) 294-3414 Ext. 117 + 
119 6 visite nuestra página: www. 
consulmexsj.com.<> 


Your frst step towards a 
career in Healthcare! 
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Nursing Assistant 
Acute Care Nurse Assistant” 
Rehabilitative/Restorative Nursing Assistant™ | 
Home Health Aide’ 


“Must be CNA to take this course 
**Must be NA to take this course 
For more information, please contact admissions at 


(408) 970-5025 


E mail: nursebuilders@sbcglobai.net 
Or visit us at: 1825 De La Cruz Blvd., Suite 105 
Santa Clara, CA 95050 
www.nursebuildersacademy.com 


Odontología Cosmética para Niños y Adultos 
Ortodoncia, Implantes 


em 


1661 Tully Rd., 
San José, CA 95122 


408.929.1661 


www.maihuy.com 


The Membership 
Trading Community 


408.565.8569 
www.itexSV.com 


El mensaje de Nuestra 


Por [ride Aparicio 

En Mesoamerica, en el ano 
1521, la capital del Imperio Az- 
teca cayó bajo el comando de los 
conquistadores españoles a Cargo 
de Hernán Cortez. En una mezcla 
de crueldad de parte de la milicia 
y compasión de parte de los frailes 
católicos, la civilización azteca se 
fue conviertiendo en una civill- 
zación diferente. Sobre los templos 
paganos. se erigieron templos 
eristianos. La religión idolatra fue 
substituida por la Católica. El idio- 
ma náhuatl, fue remplazado por el 
español. 

Durante las guerras de conquis- 
ta hubo muchos muertos y como en 
todas las guerras, con cada muerto, 
indígena o español, los corazones se 
llenaban de odio. La conquista tuvo 
diversos significados. Para el azteca, 
representó la llegada del enemigo 
que invadió su tierra, saqueó sus 
palacios y cambió sus costumbres 
y su religión. Para los conquista- 
dores. gloria y tierras nuevas para 
la madre E spaña. Para los monjes. 
la oportunidad de convertir catecu- 
menos (personas no bautizadas) y 
salvar almas de horribles sacrificios 
humanos, ignorando que para el 
azteca ser sacrificado en un altar, 
después de sacarle el corazón, era 
un gran honor. 

Con el tiempo. el odio entre 
las dos razas fue creciendo. La 
situación tenfa que cambiar pero 
no con otra guerra, porque jamás 
las guerras ha resuelto problemas. 
Tenía que cambiar, con un milagro. 

El milagro ocurrió el Y de 
diciembre de 1531 en el Cerro del 
Tepeyac. cuando La Virgen Santis} 
má. en la forma Hísica de una mujer 
diminuta de piel morena, con ojos 


E -4 


Cuadros pintados alusivos al milagro, sirven de fondo para las fotografías 
que los visitantes de la Basílica se toman en ese lugar, como un recuerdo que 


entornados llenos de compasión, se 
le apareció al indígena Quauhtla- 
toatzin a quien se había bautizado 
con el nombre cristiano de Juan 
Diego y era un azteca-náhuatl. La 
visión parecía estar parada sobre la 
luna creciente (la luna en forma de 
rodaja de Sandía) s cox enias por un 
querubín. El sol resplandeciente, 
brillaba a sus espaldas. Usaba una 
tunica blanca y cubria su cabeza con 
un manto color verde adornado de 
estrellas. Atada a su cintura, tenía 
la cinta negra que usan las mujeres 


judías para indicar que están en- 


cinta. Hablando en Nahuatl, la Vir- 
gen, después de identificarse como 
la Virgen María, dio su nombre 
como Coatlaxopeu (pronunciado 
Kuatlachupe) que a los escribanos 
españoles que escribieron la historia 
les sonó como Guadalupe. 

Es interesante notar el sig- 
nificado del nombre. COA en Na- 
huatl significa serpiente. TLA puede 
traducirse como el artículo gramati- 
cal temenino “La” y XOPEU como 
el verbo aplastar. Lo que indica que 
La Virgen se describió como “La 
mujer que aplasta a la serpiente” 

Hablando a Juan Diego, la 
Virgen le indicó que fuera a México 
y le pidiera al Obispo (Fray Juan de 
Zumárraga) que deseaba se le cons- 
truyera un templo en dicho lugar. 
Tal vez porque el relato no sonaba 
verídico, el Obispo no creyó la his- 
torta y le sugirió a Juan Diego que 
pidiera a “la señora” una “señal” que 
pudiera indicarle que ella era real- 
mente la Virgen Marta. Dicha senal 
le fue dada a Juan Diego tres días 
después, el 12 de diciembre. cuando 
en otra aparición La Guadalupana 
pidio a Juan Diego que subiera a la 
cumbre del Cerro Tepeyac (que por 


llevan a sus hogares. Foto por Mary J. Andrade 


Una madre sostiene a su hijito, sentada a los pies de la imagen de La Guada- 
lupana, en los terrenos de la Villa. Foto por Mary J. Andrade 


ser diciembre estaba trío cuya unica 
vegetación eran cactus) y cortara 
unas rosas. 

En el cerro. Juan Diego encon 
tro las rosas. las corto, las puso en 
su tilma y se las llevo al Obispo. 
Cuando en el obispado abrió su 
tilma, para entregárselas al obispo, 
las rosas se desbordaron en el suelo 
y en su tilma quedó estampada la 
imagen de la Virgen Marta. 

La tilma original se exhibe en 
la actualidad en el llamado Santua- 
rio de Guadalupe que está situado 
en la capital, en México, D.F. Se 
considera otro milagro que 490 años 
más tarde la tilma, que está hecha 
de una fibra de cactus que debía 
haberse deteriorado, continúa in- 
tacta a pesar que por mucho tiempo 
estuvo en exhibición a la intemperie 


sin O protección. 
> le considera “sagrada” 

cada cdo es visitada por miles ne 
pereerinos que llegan a rezarle a la 
Imagen impresa en ella y a pedirle 
milagros. Las curaciones que se 
atribuyen a Nuestra Sra. de Gua- 
dalupe. son muchísimos para poder 
describirlas, sus milagros, infinitos. 

Para las personas que no creen 
en milagros, hay también muchas 
cosas relacionadas con Nuestra Sra. 
de Guadalupe que los científicos no 
pueden explicar: 1) Una de ellas son 
los estudios oftalmológicos realiza- 
dos en los ojos de La Virgen que han 
detectado que al acercarles una luz, 
las retinas se contraen y al retirar la 
luz se vuelven a dilatar, exactamente 
como ocurre en el ojo vivo. 2) La 
tilma mantiene una temperatura 


constante de 36.6 grados, la misma 
temperatura del cuerpo humano. 
3) A través de los siglos no se ha 
descubierto ningún rasgo de pintura 
en la tilma que si la vemos a una 
distancia de solo diez centímetros, 
sólo se ve como un pedazo de tela 
de maguey, los colores que forman 
la imagen, desaparecen totalmente. 
4) Estudios científicos no logran 
descubrir el origen de la coloración 
que forma la imagen, ni la forma en 
que la imagen fue pintada. No se 
detecta ningún rastro de pinceladas 
ni de otra técnica de pintura cono- 
cida. Los científicos de la NASA 
afirman que el material que origina 
los colores no es ninguno de los 
elementos conocidos en la tierra. 5) 
Cuando se hizo pasar un rayo láser 
en forma lateral sobre la tela se de- 
tectó que la coloración de la misma 
no está ni el lado reverso, ni en el 
lado amberso, de la tela si no que 
los colores flotan a una distancia de 
tres décimas de milímetro sobre el 
tejido sin tocarlo. En otras palabras 
los colores flotan en el aire sobre la 
superficie de la tilma. 

La aparición de Nuestra Señora 
de Guadalupe, vino a poner paz en 
Mesoamérica por un tiempo, pero 
últimamanete la paz ha vuelto a 
perderse. Los conquistadores mo- 
dernos conquistan a los jóvenes con 
drogas. Las películas, especialmente 
los llamados “juegos electrónicos” 
les inducen a comportarse con 
violencia y han logrado robarles la 
sensibilidad. El medio ambiente en 
que vivimos nos hace egoístas. El 
“becerro” de oro es nuevamente el 
ídolo preferido. 

Con la relig1ón completamente 
fuera de las escuelas, guerras. 
violencia, huelgas, desempleo las 
personas nuevamente están llenas 
de rencor, de desconfianza y de odio. 

Muchas madres cristianas se 
preguntan a diario con temor “¿que 

Va a pasar con nuestros hijos? No 
deben temer, sólo recordar las pa 
labras que “La Guadalupana” dijo 
t Juan Diego (ahora canonizado) 
cuando vio que estaba preocupado 
por que su tío estaba grave: “No 
temas, hijito MIO, ¿no estoy yo aquí 
que soy tu madre?” 

La Fiesta de Nuestra Senora 
de Guadalupe se celebra el 12 de 
diciembre, fecha declarada “Día 
Litúrgico” (misa requerida) por 
el Papa Pablo Il en 1999, durante 
su tercera visita a su Basílica en 
México D.F. Su Santidad dedicó 
también ese día para todos los ni- 
ños, especialmente a aquellos que 
tienen peligro de ser abortados por 
sus madres, bajo su protección.<> 
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Ballet San Jose presents Dennis Nahat’s The Nutcracker 


Every holiday season The Nut- 
cracker rolls around...or to be more 
accurate, many “Nutcrackers” roll 
around: professional companies, 
amateur groups, school productions, 
even Nutcrackers on ice. It can be 


a daunting task deciding which, 1f 


any, you want your family to see. 
Ballet San Jose’s Nutcracker be- 
gins with the story. Dennis Nahat’s 
charming presentation more closely 
follows the original story by ETA 
Hoffmann than do most. Each and 
every character in this lavish pro- 
duction is as detailed as the stunning 
scenery and costumes designed by 
David Guthrie. The party guests 
are distinctly individual and in full 
relationship with one another. The 
servants each have their own per- 
sonalities and they are not afraid to 
express their opinions. The children 
are exactly as you would expect 
them to be at the holidays...always 
on the verge of loosing control. It 
Is a warm, embracing and elegantly 
human production. 

The first act visits the Tannen- 
baum family’s annual party with 
presents, a Christmas tree and lots of 
good cheer. When godfather Dros- 
selmeyer tells the children the tale 


“Curious Combat” Act1; Scene 3 of The Nutcracker. Photo by Robert Shomler 


of an enchanted nutcracker prince 
and the evil Mouse King, Maria 


(the original name of the character 


of Clara) takes the message to heart. 
She later falls asleep in her father’s 


living room chair and dreams of 


an epic battle between magical 
armies, 
her wooden nutcracker into the 
handsome Prince Alexis... once the 
brave Maria saves him from near- 


History San Jose hosts 


Heritage Holiday Tea & 
Tour at the Fallon House 


The tradition of History San 
Jose’s annual Heritage Holiday 
Tea and Tour will be held this year 
in the area of the new San Pedro 
Square Market at the Victorian-era 
Fallon House. The lower level, 
formerly Manny's Cellar, has been 
restored and will be transformed 
into a holiday tea room for the 
Saturday, December 3 event. The 
Heritage Holiday Tea continues 
the annual tradition of tea and this 
year includes champagne, tours of 
the Fallon House, built in 1855, 
and of the Peralta Adobe, built in 
1797. Located just a stroll across 
the street from the new San Pedro 
Square Market and performances 
by the Liberty Baptist School Band 
and Chor. 

Satori Tea Company will pres- 
ent a special blend especially for the 
Heritage Holiday event consisting 
of peach, plum, apricot, black tea 
and flower petals. Named * Valley of 
Hearts’ Delight,’ and also be avali- 
able for purchase. Champagne from 
Guglielmo Wines will be served by 
Shady Shakespeare in the garden 
while greeted by The Lyric Theatre 
Carollers. Throughout San Pedro 
Square Market will be traditional 
holiday activities and vendors, old 
and new alike. Fiddle Road will 
perform between noon and 2:30 pm. 

The Spinners will be spinning 
yarn, the Lace Museum will host 
demonstrations of lace-making. 
Performances by the Liberty Baptist 
School Band and Choir will be 2:00 
pm — to 3:00 pm and Choir 3:00 pm 
to 4:00 pm. And Santa Claus ts ar- 
riving at2 pmona vintage firetruck 
and will be avatlable to children of 
Wages until pm Former Mercury 


| peak 
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hand for a book-signing of his latest 
children’s book, San Jose, Califor- 
nia: The Place Where People Help 
Dreams Come True. 

The $45 ticket price, (HSJ 
members $40) will include and a 
discount on purchases from the 
Sator! Tea Company. Parking will 
be free in the lot adjacent to the 
Fallon House, and street parking 1s 
free on Saturdays. The Fallon House 
Historic Site is located at 175 West 
St; John Street in San Jose: 

Tea times are at Il am and at 
2 pm. Ticket price includes tours 
of the Fallon House and the Peralta 
Adobe. Make checks payable to 
History San Jose and mail to 1650 
Senter Road, San Jose, CA 95113 
or call Juanita at (408) 918-1045 or 
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and the transformation of 


Now Accepting ‘Vision Insurance Plans! > 


certain death. 

This is where Nahat’s scenario 
really takes flight. Maria and Prince 
Alexis climb upon the back of a 
giant white snowbird and take off 
on a journey from country to coun- 
try on their way to visit his native 
Muscovy. Along the way they stop 
in Spain, in Arabia and in China. 
There 1s no “Land of the Sweets” 
in Nahat’s second act. The couple 


email her at jlara@historvsanjose. 
org. 

Sponsors of the Annual Heri- 
tage Holiday Tea and Tour include 
the Community Newspapers, Sator! 
Tea, Lyric Theatre, Shady Shake- 
speare Theatre Company, Gug- 
lielmo Winery and Mary Ferrando. 

The holidays at History Park 
will continue as usual, and a Chil- 
dren's Day at History Park will be 
Sunday, December 11 from noon 
to 4 pm. Santa will be on-hand for 
photo opportunities. Children can 
ride the trolley with Santa Claus, 
there will be holiday crafts for 
kids, and story time with the Snow 
Queen. History Park partners will 
host culturally diverse crafts. Ad- 
mission 1s $8 per family of four, $2 
per additional person; HSJ members 
are free with a membership card. 
Square Market.<> 


3145 Stevens Creek Boulevard, Santa Clara (Next to BevMo) «+ (408) 985-2999 


5450 Thornwood Drive, San Jose (behind the Oakridge Mall) » 


(408) 281-8220 


Book an eye exam appointment online today. S59 eye examinations (enroliment 


spends little time watching the 
usual parade of dances from vari- 
ous countries. Instead they learn the 
dances of each country, they sample 
the foods, they meet and are greeted 
by kings and emperors, sultans and 
tsars. The dancing is continuous and 
filled with surprises, including a 
grand ball thrown in honor of the re- 
turning Prince by his happy parents. 
This “Nutcracker” 1s all grown up, 
with the child Maria on a journey 
of self-discovery, blossoming into a 
young woman right before our eyes. 

The theater itself 1s a wonder- 
land of surprises, replete with lavish 
lobby decorations, a boutique of 
ballet and holiday treasures, carol- 
ers, and characters from the show 
posing for photos with children and 
their families. 


Info: December 10 — 23, 201] 


San Jose Center for the Per- 
forming Arts 

255 Almaden Boulevard, 
Jose CA 

Box office/into line: (408) 288- 
2800. Website: wwwn.ballets].org. 


San 


Dennis Nahat as Drosselmeyer. Photo 
by John Gerbetz 


Evaluacion de Hipotecas Iniciales 
con consulta inicial GRATUITA 


info@efplawgroup.com 
www.efplawgroup.com 


408.283.1566 
560 S. Winchester Blvd. 
5th floor 

San Jose. CA 95128 


Trabajamos en: 

* Protección contra la Ejecucion Hipotecana 
: Bancarrota 

* Formación de LLC y S-Corp. 

* Litigios Comerciales 


engucta Profesiona de 

cidad led y Se paga por el 
E principal ions empresa ine Bos Ledo Los res acosa tenores no garantizan un resultado simiar Los 
resultacos dependen de una vanedad de factores unicos para cada representacion y puede variar por caso 
gratuita detallada por éste anuncio se aplica durante 6 meses a partir de la fecha de publicación 
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Nino Ereje presenta su 
nuevo disco “Sin H” 


niño ereje | 
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“Sin bh es la nueva producción del cantautor Nino Ereje. “Sin H” 
nace después de dos años y medio de haber salido “Calle Zullema” que 
surgió a partir de “Inocencia -IT. 

“La idea era de erabarla un “single? con guitarra y voz solamente. 
para cooperar con el movimiento “Occupy Wall Street”. Al escucharla 
varias veces nació la idea de sacar un disco con seis temas grabados 
como en décadas pasadas. sin arreglar ni un sólo error. El resto de las 
canciones se grabaron en Los Angeles en uno de los pocos estudios 
que mantienen vigente equipo de grabación de los años 70's”, nos dijo 
Nino Ereje. músico y artista, oriundo del estado de Zacatecas, México, 

“Sin H” es un disco simple. solo guitarra y voces grabadas a la 
vez, que cuando se escuche mantendrá la magia de la música en vivo. 
Los temas que incluyen este disco trae un contenido muy similar a lo 
que ha trasmitido Niño Ejere en sus tres discos pasados. 

Los temas son de caracter analítico. crítico y social de la vida en 
general. “Sin H’ es un disco que simboliza amistad, todas las personas 
que participaron. lo hicieron de manera voluntaria, desde la portada 
hasta los estudios de grabación”, nos comentó el cantautor, Nino Ereje. 

Créditos: Ingenieros de grabación: Ibo Rodrigues y Tim Collins. 
Fotografía: Pam Arzate (portada) y Ricardo Juarez (contraportada). 
Diseño Gráfico: Aleh Antolin. 

“Sin H” estrena el viernes 16 de diciembre en Zapatas Cafe en 
el 549 Julian St. en San José, CA, a las 7:00 p.m. 

Para más información de contacto visite el siguiente link: http:// 
www.facebook.comlhome.php+%21/ninoereje o escriba un correo 
electrónico a: ninoereje hotmail.com. 
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- Weekly pay 


¢ Flexible hours | 
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Interviewing | de Atherton, 
all day Mon-Fri MM Rete 
and Los Altos Hills 
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Home Care Assistance 
148 Hawt Palo Alto, CA 94301 
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Más de veinte anos llevan 
los fans de Mecano esperando la 
vuelta a los escenarios del grupo 
formado por Ana Torroja. José 
María y Nacho Cano, los mismos 
que su promotora de conciertos y 
su discográfica en convencerles, y 
parece que cada vez el regreso está 
más cerca, ¿o no? Las ansias por 
ese retorno han dado el salto a los 
medios de comunicación y las redes 
sociales. tras la noticia dada por el 
periodista José Antonio Abellán en 
la emisora española ABC Punto Ra- 
dio en la que ayer anunciaba que el 
erupo volvía la próxima primavera 
con una gira de más de 80 conciertos 
por América Latina, España. Remo 
Unido, Francia y Alemania. 

El caso es que un día después 
“los mecano” están desaparecidos. 
en su discográfica (Sonymusic) no 
saben nada y en la promotora de sus 
conciertos (RLM, que actualmente 
lleva las giras de Ana Torroja) ase- 
curan que siguen intentándolo con 
la misma fuerza de hace veinte anos, 
pero que “no hay nada cerrado”. 
Quizá esto sirva para que Ana, José 


LEA FARMERS 


QUIERE SER SU PROPIO JEFE? 
Con Farmers... SI SE PUEDE! 


Farmers Insurance le ofrece la oportuni- 
dad de construir su propia Agencia con la 
responsabilidad de vender una seleccion 
entera de los productos y de los servicios 
financieros que ofrece Farmers. Como un 
agente de Farmers su agencia distribuira 
una seleccion extensa de productos de auto, 
casa. negocios. y seguros de vida. Integrese 
a nuestro grupo de empresarios y construya 
su propia agencia que ayudara a familias y 
pequenas empresas a lograr un mejor futuro 
financiero. Ofrecemos: Istruccion extensa, 
Potencial de Ingresos excepionales, 2 anos de 
asistencia financiera. Equidad del negocio, La 
habilidad de pasar su interes de la agencia a 
un miembro de la familia 


LLAME HOY AL (510) 654-4949 y 
pregunte por Letricia Pagan-Stewart 


¿ÓN Children's Discovery Museum of San Jose 
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y Nacho se lo piensen 
nuevamente y vuelvan a 
la carreta, con Una gira 
tipo la que hicieron los 
de Héroes del Silencio. 
que con unos cuan- 
tos macroconciertos en 
2007, Enrique Bunbury, 
Joaquín Cardiel. Pedro 
Andreu. Juan Valdivia 
y Gonzalo Valdivia cal- 
maron las peticiones de 
sus fans e hicieron las 
delicias de su público 
después de más de diez 
años alejados de los es- 
cenarios. 

La leyenda urbana de que los 
Mecano regresan sigue presente, eso 
está claro. pero de momento no se 
sabe con seguridad sí será posible. 
Tras alcanzar los 25 millones de 
discos vendidos en todo el mundo. 
muchos han sido los rumores so- 
bre su regreso. Los seguidores de 
Mecano han permanecido activos 
en la red y en la web “voquiero- 
quevuelvamecano.com” ya se han 
recogido más de 42,000 firmas para 


XA 
AUTO BODY 


FREE 


. ESTIMATES 
« TOWING (up to 10 miles) 
+ INSURANCE WORK 
¢ DEDUCTIONS 


NEGOTIABLE 
Tel. 408.287.3848 
Cell 408.497.9749 

408.287.3829 


convencer al grupo de que vuelva. 
Todo puede pasar en la vina de 
“los mecano”, incluso que el grupo 
sorprenda a sus fans con algún que 
otro tema nuevo. EFE 


MARK’S 
HOT DOGS 


NEW EXPANDED MENU 
e Polish Dogs 
e Hot Links 
e Fries 
STOP BY TODAY 
Visit us at the 


Naranja Gigante 


A San Jose Landmark 


48 S. Capitol Ave. 


(off Alum Rock Ave.) 
San Jose ¢ 408.926.0923 


180 Woz Way, San Jose, CA 95110 


(408) 298-5437 www.cdm.org 


E We ij, 203 


Actrg a Amma a 
eee Dobie) 


VS SALI V bli Gs 


IRA ZN 


9 
ES 
ha 


APE 


Ge Wee 


EMPLOYMENT 


SE SOLICITA BUS BOY. Nosotros te en- 
trenamos para moverte a un puesto en la 
cocina. Para trabajar viernes, sabados y 
domingos con posibilidad de mas horas. 
Llamar a Paul: 408-380-4784. 


Shipping/Rec. workers 
wanted. Malabs walk in if in- 
terested. 2075 N. Capitol Ave, 

San Jose, CA 95132 
Se necesitan trabajadores 


de almacen y embarque. 
Personas interesadas pueden 
visitarnos en Malabs 2075 
N. Capitol Ave, San Jose, CA 
95132. 


Panaderia en Palo Alto 
Necesita: Frosteadoras 
$10 /hr, 40 horas a la semana 
¡No necesita experiencia! 
Aplicar en persona, 
lunes-viernes 9am ~ 5pm 
393 Stanford Shopping Center, 
Palo Alto, CA 94304 
"Si empleado, 
utilizamos E-Verify 


FOR RENT 


ESPACIO 
COMERCIAL 


EN RENTA 
1000 pies cuadrados 
$2,000 por mes. 
Depósito de $2,000. 
Área de gran tráfico. 
Junto a Food Fiesta 
Super Market en calle 
Santa Clara. 
Llamar a Mauricio: 


408.639.2021 


VENTA 


FOR SALE 


STORE FOR SALE - YOGURT PALACE 
2652 Alum Rock Ave., Suite F, San Jose, 
CA 95116. (408) 258-5533. 
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CALL US 


For your advertisement 
needs: 


408-436-7850 


FAX: 408-436-7861 


COCHCHEEOECEOHECO OO HHOO OH OEO HOO EOE HODES 


Para noticias y 
ofertas especiales 
de nuestros 
anunciantes 


visite: 


Cae 


POR FAX 


(408) 436-7861 WD 


O 


VARIOS 
MISCELLANEOUS 


DONALD NUÑEZ 


13785 Story Road, 43 (, 
Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESFACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A SABADO 


(408) 259-1044 


Tarot, Amarres, 


Limpias, Amuletos 
Todo tipo de trabajos 
Trabajos a distancia de 
Mexicali, Baja California 
Pregunte por Gustavo 


011-52-16861940022 


RE 


San José, CA 95112 


POR CORREO a 
1376 N. 4th St. 


\ 


www.laoferta.com 9 


POR E-MAIL 
clasificados@laoferta.com 


e WANTED o 


Account Executive 


La Oferta is searching for a dy- 
namic individual for its newspa- 
per. Candidate must be a go-getter 
who feels the pulse of the Hispanic 
Community. Auto required. Expe- 
rience preferred but will train am- 
bitious people. 

Call 408-436-7850 ext. 11 


Farmer Jones 


+ TIRES & WHEELS 
- NEW & USED 
» ANY MAKE 
+ ANY SIZE 


Ven y trabaja para el 
mejor periódico 
Hispano en San José 
Buscamos personas motivadas 
para trabajar en nuestro depar- 
tamento de ventas. Posiciones 
de tiempo completo o tiempo 
parcial disponibles. Buena 
comisión. 

Debe tener auto y hablar in- 
glés. 


Llame a Frank al 
(408) 436-7850 
ext. 11 


LEGAL NOTICES 


NOTICIAS LEGALES 


Notice of Application For Change in 
Ownership of Alcoholic Beverage Li- 
cense Date of filing application: No- 
vember 04, 2011 To Whom it May Con- 
cern: The Name(s) of the Applicant (s) 
is/are: Maria Eugenia Benitez, Marcelino 
Benitez Guevara. The applicants listed 
above are applying to the Department of 
Alcoholic Beverage Control to sell alco- 
holic beverages at: 1536 W San Carlos 
St. San Jose CA 95126 for the follow- 
ing type of license: 41-On-Sale Beer 
And Wine - Eating Place. San Jose Dis- 
trict Office,100 Paseo De San Antonio, 
Room 119 San Jose, CA 95113. (408) 
277-1200. Published on December 02, 
2011. 


Notice of Application For Change in 
Ownership of Alcoholic Beverage Li- 
cense Date of filing application: No- 
vember 16, 2011 To Whom it May Con- 
cern: The Name(s) of the Applicant (s) 
is/are: Ma Guadalupe Betancourt Cas- 
taneda, Miguel A Gallegos Cardenas. 
The applicants listed above are applying 
to the Department of Alcoholic Beverage 
Control to sell alcoholic beverages at: 
2122 Mckee Rd. San Jose CA 95116- 
1427 for the following type of license: 
47-On-Sale General Eating Place. San 
Jose District Office,100 Paseo De San 
Antonio, Room 119 San Jose, CA 95113. 
(408) 277-1200. Published on Decem- 
ber 02, 2011. 


2 
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New Year's Eve 


Director Garry Marshall and a stellar ensemble cast will ring in 
the 2011 holiday season with the romantic comedy “New Year's Eve.” 

“New Year's Eve” celebrates love. hope, forgiveness, second 
chances and fresh starts, in the intertwining stories of couples and 
singles, told amidst the pulse and promise of New York City on the most 
dazzling night of the year. The film stars Jessica Biel, Jon Bon Jovi, 
Academy Award nominee Abigail Breslin, Chris “Ludacris” Bridges. 
two-time Academy Award winner Robert De Niro, Josh Duhamel, Zac 
Efron, Hector Elizondo, Katherine Heigl, Ashton Kutcher, Seth Mey- 
ers. Lea Michele, Sarah Jessica Parker. Academy Award® nominee 
Michelle Pfeiffer, Til Schweiger, Ryan Seacrest, two-time Academy 
Award® winner Hilary Swank and Sofia Vergara. 

Reuniting with Marshall from last year’s hit romantic comedy “Val- 
entine's Day” are screenwriter Katherine Fugate and producers Mike 
Karz and Wayne Rice. Serving again as executive producers will be 
Josie Rosen and Diana Pokorny, joined by Heather Hall as co-producer. 
The creative filmmaking team includes director of photography Charles 
Minsky (“Pretty Woman,” “Valentine’s Day”) production designer 
Mark Friedberg (“The Darjeeling Limited,” “Morning Glory.”) editor 
Michael Tronick (“The Green Hornet,” “Hairspray”) and Oscar®- 
nominated costume designer Gary Jones (“The Talented Mr. Ripley,” 
“Valentine's Day”). 

“New Year's Eve” will be shot entirely on location in and around 
New York City. A New Line Cinema presentation of a Wayne Rice/ 
Karz Entertainment Production, a Garry Marshall Film, “New Year's 
Eve” will be distributed by Warner Bros. Pictures, a Warner Bros. In 
Theatres December 9, 2011.<> 
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Profesionalismo y Experiencia a 


* LE AYUDAMOS CON EL DEDUCIBLE* SERVICIO DE GRUA LAS 24 HS. 


« Remolque ¡GRATIS! con la reparación de su vehículo 
Inspección de “Check Engine” GRATIS 

- Inspección y estimación GRATIS 
- Servicio amigable y honesto 


TENEMOS LA 
TECNOLOGÍA MÁS 
ACTUALIZADA PARA 
DARLE UN MEJOR 
SERVICIO Y GARANTÍA 


EE 
VISA 


TEX 


The Membership 
Trading Community 


Abierto de Lunes a Sábado de 9 a.m. a 6 p.m. 


ELE) OWI O 408.565.8569 
(408) S492=54'56 www.415754.itex.com 
www.salazarauto.com + e-mail:salazarautomotive@yahoo.com 


1463 Laurelwood Rd., Santa Clara, CA 95054 


did lads 


December 2, 2011 


Alvin and the Chipmunks: Chipwrecked 


The vacationing Chipmunks 
and Chipettes are turning a luxury 
cruise liner into their personal 
playground, until they become 


‘chipwrecked’ on a remote island. 
As the *Munks and Chipettes 

try various schemes to find their way 

home, they accidentally discover 


their new turf 1s not as deserted as 
it seems. 

In Theaters December 16. 
2011.<> 


The Girl with The Dragon Tattoo 


The Girl with the Dragon Tat- 
too is the first film in Columbia 
Pictures threepicture adaptation of 
Stieg Larsson’s literary blockbuster 
The Millennium Trilogy. 

Directed by David Fincher and 


eS 


¿e 


é 


“a ¡EAS Fave, 


starring Daniel Craig and Rooney 
Mara, the film is based on the first 
novel in the trilogy, which altogeth- 
er have sold 50 million copies in 46 
countries and become a worldwide 
phenomenon. The screenplay is by 


, Zapatos Confortables para 
| Hombres y Mujeres 


Tamaños: 4-12 S, N, M, W, WW 
Tamaños.para Hombres: 6-15 S, N, M, W, WW 


no todas ¡as takas están disponib:es en todos ics estiios) 


SAS Shoes 


.«* 3953 Stevens Creek Blvd. .. 
Santa Clara, CA 95051 — 
(408) 615-0186 
(Entre Saratoga Ave. y Kiely) 


$ 
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585 Fitzgerald Ave., San Martín, CÁ 95046 
(408) 842-9755 


* Chile Ristras » Chile Nuevo 


ABIERTO 
7 DÍAS A 


«Fresno Chiles « TomatesenLata LA SEMANA 
» Chile de Árbol + Trenzas de Ajo 
.« Pepinos » Ajo» Camotes » Cebollas 
¿2 + Manzanas y Mucho más 


L CRAIG ROONEY MARA 


THEGIRL He 
AGON TATTC 


Steven Zaillian. 

Hispanic Talent: Anni Faurbye 
Fernandez (Executive Producer), 
Bert Rodriguez (Prop maker), Fante 
Zamora (Set Dresser), Martin Lima 
de Faria (Additional extras cast- 
ing: Uppsal), Christian Cordella 
(Costume Illustrator), Daniel Her- 
nandez (Costumer), Alex Olivares 
(Assistant Editor) and Serge Garcia 
(Set production assistant: Sweden). 

Genre:Thriller. In Theatres 
December 21, 2011.<> 


CALL US 


For your advertisement 
needs: 


408-436-7850 


FAX: 408-436-7861 
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N SPIELBERG ano PETER JACKSON 


- Verano 


Por Julia Miranda 

Este verano se estrenó la adap- 
tación cinematográfica de “The 
Help”, el exitoso best-seller escrito 
por ee n Stockett, que, tras más 
de 100 semanas en la lista de los 
libros más vendidos de The New 
| York Times, salto a la pantalla 
grande bajo la dirección de Tate 
Taylor para convertirse también en 
un éxito en las taquillas. El filme. 
protagonizado por Viola Davis, 
Emma Stone y Octavia Spencer. 
llega este 6 de diciembre a los 
hogares en DVD. Blu-ray $ Varias 


Opciones de de scarga digits 


JS 


Lo que nom uchos la e 
s haber sido rechazada por más 
de 60 agentes Itterarios y a punto de 


darse por vencida, Stockett decidió 


mostrar el manuscrito de su novela 


> : ee asthamieo de la infanera. el director 

* THE ADVENTURES O * late has lor Preta | aly People” 
quien al leer la novela se vio inme 
see cautivado y prometio 


: , 
convertirla en pelicula aun si no 


mesones o HERS HERGÉ 
my * STEVEN, MOF AT ano EDGAR WRIGHT & JOE CORNISH 
TINTIN.COM DECEMBER 21 “STEVEN SPIELBERG 
vero! 250 2 IN THEATRES, reGLD))3p ANDIMAX 3D 


se publicaba. Ast fue como Taylor 
puso manos a la obra y comenzó a 
trabajar en la adaptacion del guión 
de lo que luego se convertiria en 
uno de los exttos mas mesperados 
del verano. “The Help? se convirtió 
en un extto rotundo tras su estreno. 
Con una recaudación de casi 5200 
millones. la película recogió elogios 
del público y la crítica, y promete 


Paramount Pictures and Columbia Pictures Present “The Ad 
ventures of Tintin” directed by Steven Spielberg from a screenplay 
by Steven Moffat and Edgar Wright & Joe Cornish. Starring Jamie 
Bell (“Billy Elliot,” “Defiance”) as Tintin, the young reporter whose alzarse con varias estatuillas du- 
relentless pursuit of a good story thrusts him into a world of high rante la próxima entrega de los 
adventure, and Daniel Craig (“Quantum of Solace,” “Defiance”) as Premios de la Academia. 
the nefarious Red Rackham. El filme, que transcurre en la 

Based on the series of books The Adventures of Tintin by Hergé decada del 60° en pleno auge de los 
the film is produced by Steven Spielberg. Peter Jackson and Kathleen movimientos por los derechos civi- 


Kennedy. les, recoge la historia de una joven 
Executive Producers Ken Kamins Nick Rodwell Stephane Sperry. | escritora, Eugenia “Skeeter” Phelan 
Produced by Steven Spielberg Peter Jackson Kathleen Kennedy. Based (Stone), que tras graduarse de la 


on The Adventures of Tintin by Hergé. Screenplay by Steven Moffat 
and Edgar Wright & Joe Cornish. Directed by Steven Spielber 
Jamie Bell, Andy Serkis, Daniel Craig, Nick Frost, Simon Peg 
Jones, Mackenzie Crook, Daniel Mays and Gad Elmaleh. 

In Theatres December 23, 2011.<> 


Universidad de Mississippi. t regresa 


. Toby comienza a trabajar como colum- 
nista en un periódico local, donde 


Todo lo que tienes 
que hacer es llamar al 


(408) 436-7850 


a partir del 7 de diciembre para recibir 


tu pase válido para 2 personas. 


¡Apúrate los pases son limitados 
y se entregarán hasta haberse agotado! 


A GAME OF SHADOWS 


PG 13 PARENTS STRONGLY CAUTIONED -32> | 


Tormo Marcial May Da Insppraprioro For Civtdren Under 12, 


pe ast: a su pueblo natal de Jackson. Allí 
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| FLOMMASTER desde 2 50.3 


escribe sobre consejos para tareas 
domésticas. para lo cual recurre a 
a ayuda de Aibileen Clark (Davis). 
ina empleada doméstica afroamer! 
cana con una reputación de ser una 
nujer “difícil” y combativa, pero 
nuy habilidosa para las tareas del 
hogar y la cocina. Esas serán las 
ases Para una amistad que comen 
zará a desarrollarse poco a poco y 
que se profundizara cuando Skeeter 
comience a alejarse de sus amigas 
al descubrir el racismo y la dis- 
eriminación que las caracterizan. La 
rivalidad será especialmente dura 
con Hilly Hollbrook (Bryce Dallas 
Howard). quien promueve una ley 
para que los afroamericanos que 
trabajan en las casas de los blancos 
tengan que usar un baño separado. 


—_ —_= . 


Lif “Wash & Fold "SS 
HE Services S 
(= * *Pure Water 
> "Water Bottles 


1175 E. Julian St. #6, San Jose, ( CA 95116 
408-286-7534 + 408-838-5869 


¿Quieres que.tutroca 


se oiga perrona? 


UN ANO DE GARANTIA 
CATALITY 
Somos profesionales 

en catalizadores 


“Sk & & %& An instant Classic!” 


OPEN 7 DAYS A WEEK 
7:00 am - wee 


The Help, el éxito sorpresa del 
llega en Blu Ray y DVD 


1 
{ 


sensational be:t seller 


“One Of The Best Movies Of The Year.” 


\ partir de alli Skeeter comen 
zara a ahondar mas las historias de 
las empleadas dome 
a los hijos del establishment blan 
local. hasta que decidirá darle voz 
a sus historias a traves de un libro 
The Help, que contará las historias 
de Aibileen y Minnie (Spencer) 
otra trabajadora quien aunque en u 
principio rechaza la propuesta luego 
aceptará comparur su testimonio 
Como una historia aparte se cuenta 
la relación entre Minnie y una mujer 
blanca que no comparte las actitudes 
racistas de las otras habitantes de la 
ciudad, interpretada magistal mente 
por Jessica Chastain. quien a 
largo del 2011 pasó de ser una actriz 
desconocida a la gran estrella de 
temporada.<> 
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Buenos precios 


By Bob Schulman 

Memo to travelers to Mexico: 
Make room in your closet for a 
bunch of new tee-shirts proclaiming 
vour love for places like Teacapan. 
Esquinapa. Las Cabras and Playa 
Espiritu. Particularly for Playa 
Espiritu. 

You'll have to squint to find 
these spots on the map — if they 
show up at all — but they re about 
about half-way down the west 
coast of Mexico south of Mazatlan. 
Whats happening there is, Playa 
Espiritu (spirited or lively beach) 18 
going to be the country’s next tropi- 
cal Eden in its line of built-from- 
scratch mega-resorts a la Cancun, 
Ixtapa and Huatulco. 

Workers are already buzz- 
me around Espiritu's 
golden beaches, leveling land plots, 
building roads and putting in power 


lines. Among distinctive features of 


the nearly 6,000-acre site — twice 
the size of Cancun — will be a 
Venice-like community on an island 
surrounded by winding waterways. 

To be built in phases over a 30- 
year timetable. Espiritu eventually 
will welcome guests to some 17.000 
hotel rooms and 26,000 residential 


units flanked by marinas, a golf 


course, shopping malls, plazas and 


7.5 miles of 


year-round verdant parks. 
According to a brochure, the 
project has been designed “to make 
nature our priority by accenting 
sustainability in everything from 
water recycling systems to using 
renewable energy sources.” 
Humberto Avilez, regional 
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por completo o en parte ser interc 
que esten camp 
Todas las reg 


tos No se aceptan copias. sólo ongir 


o PARKER 
FEJFFER 


retó. 


te invita a participar y tener 
la oportunidad de ganar un 
premio especial de 


de Warner Bros. 


«An 


> 


Fonatur logo greets visitors to the resort, 
Photo by Bob Schulman 


director of Fonatur, Mexico's resort 
development agency, said the first 
hotels are planned to open in early 
2014. The creation of Espiritu, he 
noted. could prompt private de- 


velopments along the 25 miles of 


beaches between the new resort and 
the eco-tourism haven at Teacapan 


Dirección: 


E Zip Code: 


a Teléfono: 


REGLAS DEL CONCURSO 


‘ Nombre y Apellido: 


, Ciudad/Estado: 


La película ha sido clasificada (PG -13| += por lenguaje y referencias sexuales. 


newyearsevemovie.warnerbros.com 


¡Envía el cupón a nuestras oficinas, 


La Oferta, 


1376 N. 4th St., San Jose, CA 95112, 
Attn: Eliana Cespedes, 
para tu oportunidad de ganar! 


Compra no es necesaria. Debe tener mas de 21 anos de edad para participar en esta promocion. La oportunidad de ganar sera antes del 9 de 
n el que se realizara el sorteo en las oficinas de La Oferta. El ganador sera contactado por teléfono. El premio no puede 
ambiado. transferido o canjeado por otra premio. Solo seran validos para participar en el sorteo los cupones 
ales Patrocinadores, sus empleados. miembros de la familia y sus agencias no son elegibles 
julaciones federales, estatales y locales son aplicables. El ganador asume cualquier y todos los nesgos relacionados al uso del 
mismo. y acepta cualquier restricción requerida. Warner Bros., La Oferta y sus afiliadas no serán responsables o culpables en relación con 
cualquier pérdida o accidente ocurrido por el uso de un premio. No existirá responsabilidad por perdida, demoras o error en la dirección de la entrada. 


EN CINES EL 9 DE DICIEMBRE 


at the southern tip of the state of 
Sinaloa. 

To be left intact in the develop- 
ment of Espiritu and its surrounding 
areas Will be miles of meandering 
lagoons, mangroves and estuaries, 
home to millions of birds (and a 
near-religious visit for bird lovers) 
such as pink and blue herons, par- 
rots, pelicans, storks, fishing eagles, 
ducks, hummingbirds and orioles 


southward developments. Ongoing 


growth in the area, they predict. 
could some day create a 100-mile- 


long resort corridor running all the 
way from Mazatlan to Teacapan. 
Getting there: Mazatlan's 
international airport, 20 miles down 
the coast from that city, 1s the closest 
terminal to Espiritu. It’s about an 
hour’s ride south of the airport to 
the new resort, mostly on a modern 


spot: | 


Espiritu is being built on an immense site along the Pacific. Artist's concept 


courtesy of Fonatur. 


among many other species. Besides 
coexisting with bird sanctuaries, 
Fonatur maps show development 
areas sharing the landscape with 
current farmlands. cattle ranches 
and shrimp beds. 

Tourism planners say Espir- 
itu could spark privately backed 
tourism projects on its neighbor- 
ing northern beaches as well as 


highway to the regional capital of 
Esquinapa. and a few miles from 
there on a secondary road to the 
town of Las Cabras and then Es 
piritu. 

The Mazatlan airport is a jet 
hop of two to three hours from 
U.S. gateways such as Los Ange 
les, Dallas/Ft. Worth, Houston and 
Denver.<> 
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